
 

Youth Statement Agenda Item 16 

______________________Kheira________________________ 

Merci Monsieur le Président. Votre Altesse royale, Excellences,        
collègues, chers amis, c'est avec plaisir que nous nous adressons à           
vous au nom du Mine Action Fellows. 

Cette semaine, 32 femmes venant de 18 pays différents sont          
venues ici pour apprendre comment devenir de meilleures leaders         
et comprendre comment elles peuvent contribuer à construire un         
monde plus sûr. 

Nous remercions le gouvernement suisse, irlandais, canadien et        
australien pour les efforts déployés afin que nous puissions être ici           
parmi vous aujourd’hui. 

Nous remercions aussi Mines Action Canada pour leur confiance,         
de croire en nous et de nous donner les outils nécessaires pour que             
nous puissions influencer le monde dans lequel nous vivons. Merci          
de nous avoir offert l’opportunité de nous faire entendre.  

Enfin, merci à ICBL, la Campagne internationale pour interdire les          
mines antipersonnel qui nous a adopté dans cette grande famille          
constituée de passionnés du monde entier, mais dont l’objectif est          
le même : en finir avec ce fléau que représentent les mines. 

Chacune de nous ici présentes, est la preuve que s’il existe un            
engagement fort en faveur d’un monde meilleur, quel que soit la           
langue que vous parlez, quel que soit le pays d’où vous venez, en             
unissant vos forces vous pourrez atteindre vos objectifs. 

Si nous pouvons le faire, alors nous sommes convaincues que          
vous, en tant que représentants de plus de 101 États, vous serez            
en mesure de mettre en valeur ce qui vous unit plutôt que ce qui              
vous sépare, en vous rappelant que les 60 millions d’individus ont           



 

besoin de vous, de votre ambition et de votre conviction qu’un           
monde meilleur et plus sûr est possible. 

Le monde dans lequel nous vivons aujourd’hui a subi de profondes           
mutations. De nouveaux acteurs ont émergé sur la scène         
internationale, les conflits et les manières de faire la guerre ont           
évolué, posant de nombreux nouveaux défis. 

 ___________________________Azheen______________ 

  

 إن إعادة تلویث بعض الدول وأیضًا ظهور تهدیدات جدیدة ، مثل العبوات الناسفة المرتجلة
 والبدائیة الصنع ، یحفزنا جمیعًا ، الدول والمنظمات الدولیة والمجتمع المدني على تكییف

 استجاباتنا للتغیرات في هذا العالم.  تتغیر أسالیب إزالة الألغام ورسائل التوعیة واحتیاجات
 الضحایا أمام هذه المخاطر الجدیدة. التكیف مع التغییر یعني قبول التغییر.  تقبل أن النساء

 والشباب والتكنولوجیات الجدیدة یجب أن تلعب أیضا دورا في بناء عالم أكثر أمنا.  لقد كان
 الابتكار حاضرًا أكثر من أي وقت مضى في هذا المؤتمر ، كما رأینا مع  الرادارات الخارقة

 والطائرات  بدون طیار والطابعة ثلاثیة الأبعاد - دلیل على أن التغییر قادم.

   كان هذا المؤتمر فرصة للإشادة بالجهود والعمل المتمیز الذي أنجزه القائمون على إزالة الألغام
 - رجال ونساء - في جمیع أنحاء العالم - حیث نقترب تدریجیاً من الأهداف التي حددتها المعاهدة.

 في ظل الظروف القاسیة ، یساهمون كل یوم في بناء بیئة أكثر أمانًا حیث یمكن لكل مجتمع
 العثور على طریق التنمیة.  في هذا الصدد ، نذكّر كل دولة بأن الشفافیة ، من خلال المادة 7 ،
 هي مطلب وواجب التزم به الجمیع عند التصدیق على المعاهدة.  تقدیم التقریر یسمح للمجتمع

 الدولي بتتبع الجهود التي تبذلها كل دولة.

   بطبیعة الحال ، فإن إزالة الألغام تكون أكثر منطقیة عندما ترتبط بالتوعیة بالمخاطر ومساعدة
 الضحایا.  في الواقع ، یتطلب الحد من تأثیر الأجهزة المتفجرة معرفة وفهم المخاطر التي یمكن

 مواجهتها ودعم الضحایا.

_______________________ Natalia ________________________ 
 

Queremos animar a todos los Estados partes del tratado a apoyar 
la asistencia a víctimas teniendo en cuenta sus necesidades, 



 

protegiendo sus derechos y garantizando la participación de las y 
los sobrevivientes en el trabajo de la Convención. Estados partes, 
cuando ustedes se comprometieron con los términos de la 
Convención de Prohibición de Minas Antipersonal, ustedes 
estuvieron de acuerdo en destruir los arsenales de minas anti 
personal, a proveer asistencia a personas afectadas por estas 
armas en sus países, a ayudar a los otros países a cumplir las 
obligaciones del tratado y a enviar los reportes de transparencia 
anualmente. 

Queremos agradecerle a los países que están cumpliendo sus 
obligaciones del tratado y animamos a los otros a poner todo su 
esfuerzo para “completar el trabajo”. 

Piensen en cuántas sobrevivientes y mujeres trabajan en la acción 
contra minas. En cuántas están en este momento desplegadas en 
terreno despejando las minas del territorio. 

Como algunos de ustedes habrán visto, durante esta semana nos 
hemos acercado a esos países que han tenido dificultades para 
cumplir con sus obligaciones. Queremos resaltar que si un Estado 
parte ha despejado todas sus zonas afectadas por minas en su 
país, su trabajo no ha terminado. Aún quedan 60 millones de 
personas que viven con miedo. 

No es suficiente con cumplir con algunas de las obligaciones. Es 
importante ayudar a los sobrevivientes a tener una oportunidad de 
utilizar su potencial y aumentar sus posibilidades, a prevenir que 
niños, niñas, hombres y mujeres pierdan su vida o que se vean 
afectados por las minas que quedan en el territorio donde viven.  

______________________Gabi_________________________ 
 
The commitments made over the past week and within the treaty 
are only the starting point. If we neglect human life in our 



 

discussions of policy, we won’t finish the job by 2025 or be able to 
support those who’ve survived these indiscriminate weapons.  
 
Landmine clearance, disarmament, and policy must reflect 
sustained goals of our generation. This process must include 
women and survivors and support them in diverse ways.  
 
The obligations that we’ve made over the past week do not 
disappear when you leave this room today. As young people, we’ve 
heard a lot about responsibility, but how can we learn about it when 
states don’t take it seriously? 
 
Responsibilities of disarmament must be sustained in action as an 
example for global standards.  
 
Most of us come from mine affected countries and the world needs 
you to make progress, to back up your good intentions. 
 
We hope that next time, we will see progress and know that the 
Oslo Action Plan has succeeded. 
 
Our generation is ready to help finish the job on landmines, but in 
many of our countries we still need your support. We cannot wait 
forever so we are giving you only five (more) years.  
 
This week our activities have involved light. On Wednesday, we lit 
up Oslo in solidarity with the 60 million others who still live with 
landmines.  We have not only shown a light on this issue among 



 

our peers, we have also picked up the torch from the ban pioneers 
and we accepted our responsibility to help finish the job.  
 
We want you to share our light in your country when you go back, 
beyond just pretty words. Help us build a better future. Finish the 
job so we don’t have to.  
 
Thank you. 
 
 


